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A váltópénz. 
A vál tópénz e l ég te l ensége , hiánya 

m a áflapot folyamán sú lyos kalami-
táeként jelentkezik ss üzle t i forgalomban. 
2 b s v i s szásság m é g most sem akar eny-
Bvsrai amikor m á r befordultunk a háború 
—trnd lk esz tende jébe é s e g y é b k é n t gaz
d a s á g i é l e tűnkben as eleinte tapasztal 
l a t é nyug ta l anság , i d e g e s s é g as egész 
•vonalon s r e m é n y t e l j e s ~ bizakodásnak 
adott helyet. 

A vá l tópénz é n n e k szapor í tása i rán t 
-ziündjárt a h á b o r ú k i tö rése u t án megtör
t é n t e k a körmöebárjyai p é n z v e r d e teljééi 
tó k é p e s s é g é n e k kor lá t l an kihassnálásá-
v a l a s zükséges i n t ézkedések , ami azon 
kast m é g s e m vetet t v é g e t a mizér iának, 
anivel as o r szág l a k o s s á g á n a k egy r é s s é 
at v á l t ó p é n z . é r m e k e t e l re j t i é s azokat i l y 
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. * forgalomból kivonja. B i t a hal
os tobaságo t pedig sem csak a ba 
idők kezde t én k ö v e t t é k el ezren 

e z r é n , hanem m é g most is folytat
j á k . Teszik est részben tudat lanságból , 
v é i a b e a megriadva egyes lelkiismeretlen 
k ö z v e s z é l y e s embereknek a bankjegyek 
aslért é k t e l e n e d é s é r ő l terjesztett hazug hi-

.avaurt rí lése in . 
í z t igy t ovább t á rn i nem szabad. A 

k ö z ö n s é g e t é sz re k e l l té r í teni , - fel keU 
-Biiíiderjáron vi lágosí tani , hogy e l járásával 
mami b á r t okos m á s o k n a k , a közérdek
nek , ané lkü l , hogy abbé i a maga r é s z é r e 
valaha hasznot l á tha tna . Ez i rányban so
k a t tehetnek a k e r e s k e d ő k , akiket a v á l -
• é p í s u h i á n y a e g y é b k é n t i s a legsuyo-

han ér inr . • - •• 
Hogy minő ok ta l anság a vá l tópécz-

( e l d u g d o s á s a , k i t űn ik * köve tkezók -

A m i v á l t ó p é n r é r m e i n k tudva levő leg 
<**> « k o r o n á s , k é t k o r o n á s éa egy koro 
n á s e z ű s t - é r m e k , a 20 é s 10 fi l léres 
smke l -é rmek , t o v á b b á a b r o s z p é n a e k . 

Aa Mara t t á tok % , eznatöt es ' / „ retet 
tartatott* átvételből lénülnek. Egy kiiosrsm 
»oJ41*A darab öt koronáit vernek, melynek 
ámbra ennélfogva egyenként 24 gramm. Ebből 
3 L S gramm aa ezüst, 24 gramm pedig rés. 

A kétkoronásokat 835 ezredrész ezüstöt és 
«a M a ezredrész rezet tartalmazó vegyülékből 
vasaik. Egy kilogrammból 100 drb. két koros as 
•áa tn l . Ssy két koronás eulya tehát 10 gramm 
melyből 8.35 gramm as ezüst, 1.66 gramm pe-

Aa egy koronátok készitézéra szintén 
eiBstből és ' " / , „ , rétbál álló vegjülé-

het hástnálnak. Egy Luograaimból 200 drb. egy 
kivonást vernek, á z egyes pénzdarab tulya en
nélfogva 5 grtmm, melyből 4.2 gramm at ezüst, 
§0.8 gramm pedig rés. * 

A nikel-érmeket tiszta nikelWl verik. Egy 
s2egr»niroból 260 drb. 20 filléres, illetőleg 383 

30 filléres készül. 
H a m á r most veee i t k v i u g á l a t a l á 

• e n n y i as egyes vál tópénzemnek 
M é r t é k e a b e n n i k foglalt f émanyag sze 

rint; arra az e r edményre jutunk, bogy 
az ezüs t é s a r é s jelenlegi á r a mellett 
es a be lé r t ék semmleserre sem baladja 
tul s forgalmi é r t é k 60«/,át. Vagyis az 
Ot k o r o n á s bel é r t é k e alig ü t i meg a h á 
rom ko roná t , a k é t koronásé az 1.2 K-t, 
a ko ronás vál tópénzé a 60 fillért. A ni-
k é l p é e s e k közül a nikel jelenlegi á r a 
szerint a be l é r t ék a 20 fi l léreseknél a 
forgalmi é r t é k n e k körülbelül 35»/» á r a , a 
10 f i l léreseknél mintegy 55»/,-ára rag. 

Hogy a közönség egy része minde
t e k dacá ra a vál tópénzt visszatartja, él
re j t i é s csökönyösen vonakodik azt is 
mé t bankjegyekre fejcseréivé forgalomba 
hozni, az nyi lván arra vezethető vissza, 
hogy eseknek s mániákusoknak a fejé
ben egyre az a gondolat motoszkál , hogy 
a bankjegyek deva lvá lódha t l ak , mostani 
é r t ékükbő l veszí thetnek. 

Ez a rémlá tás azonban, speciálisan a 
m i viszonyainkra va lé tekintettel, semmi
vel sem indokolható, az i lyen i rányú ag
godalom igazán minden alap nélkül va ló . 
Ami a jelent i l le t i , megál lapí tható , hogy 
a mi bank jegyünk éppen olyan j ó é s 
biztos, mint a háború előtt . Ha fel is 
függeszte t tük a b á b o m tartamára a kőte
lező 40% os ércfedeze te t , bizonyos, hogy 
a forgalomban l evő bankjegyek igen te
k in t é lyes kvó tá j a van ma is é rcce l fedezve 
é s hogy megvan a k i tűnő fedezete min
den egyes bankjegynek as é rcen kivül 
leszámítol t vá l tókban , t á l o g b a vet t ér ték
pap í rokban , stb. Az állam részé re kin es
t é l i jegyek lombardirozásóval vagy m á s 
alapon folyósított á tmene t i - kölesönök pe
dig időnkén t r endezés t nyernek. 

A m i ga rdaság i é s essé l kapcsolatban 
áHanipénzügyi viszonyainknak a jövőben 
v a l ó a l aku lásá t i l l e t i , ugyancsak teljesen 
k izár tnak tek in the tő , hogy a fejlemények 
a vá l tópénz gyűj tőknek a legcsekélyebb 
mér t ékben is igazat só jának . . . Hisfzük é s 
remél jük , hogy a, háború, tagadhatatlanul 
óriási kö l t sége inek legalább egy része 
k e d v e i é békefe l té te lek utján megtérül . 
D e m é g ba es i rányban nem teljesülné
nek is égessen várakozása ink , akkor is 
s imán l ee iű r k k é p e s e k e l in té ini a háború 
pénzügyi likvidációját. 

Magát a t e k é t — amint a k é t hadi 
kö lc íön sikere igazolja — minden na 
gyobb n e h é z s é g nélkül e l é tudtuk terem 
teni, a kamatteher cé l jára szükséges fe
dezetet pedig szinten megfogjuk találni 
e g y r é s z t az egyenes a d ó k , másrész t 
iogyasziási adók t e rén lé tes í the tő refor
mokban! néhány nagyobb forgalmú cikk 
ál lami monopolizáiáEában, as Indokolatlan 
v a s ú t i re fakciák e l tör lésében, stb., főként 
azonban sbbsn, hogy gazdasági erőforrá
sainkat a b á b o m után teljes i - " v e i fej
lesszük, hasznosí tsuk, nemzeti termelése
inket fokozzuk, aminek nyi lván meglesz 
a h a t á s s abban as i rányban is, hogy 

népesség as ál lam igényel te közszolgál
ta tásoknak fokozott teherbírással felel
h e s s é l meg. 

M. K. L. 

A rettenetes vi lágháború sz ínjá téka 
első főlvonásának utolsó tünetei gördül
tek le Varsó e l e s t é v e l Legördül nemso
k á r a a vi lágháborúnak idegeket romboló 
vé r t lázitó izgalmas felvonásának fflggö-
nye. Ebben a felvonásban ösazeonló v á 
rak, feldúlt v i rágzó városok, falvak, láng
ba, vérözönbe borult országok koseled
nek a végpusztulás temetőjéhez. 

E v i l ághabom első felvonásában m i 
is sokat szenvedtünk, de kimondhatatlan 
nagy szenvedések szakadtak Lengyelor
szág lakosságára . As orosz önkényura lom 
borsalma sem-volt k é p e s kiirtani a len
gyel nép szivéből hazája i ránt való sze
re te té t . Varsó felBzabaditása Lengyelór -
ország felszabadulását jelenti . A lengyel 
nemzet, msly nem tudja soha; feledni a 
Paakievits által rendezett"' vérfürdőket , 
sem azokat a kegye t l enségeke t , mike t 
utóbb a lengyel szabadség vérbefo j tására 
e lkövet tek ; mint a megvá l tás munkájá t 
tekinti a magyar-osztrák monarchia é a 
némá t hadsereg győzelmét. 

A szabadság örömével üdvözli Var* 
sóban a győz tes hadsereget, azon é d e s 
reményben, bogy most m á r felszabadul 
as orosz hadsereg borzalmas nyomása 
Siói é s örömmel ragadja meg az altraltnat, 
bogy a cá r vaskezé t lerázhassa ma
gáról. Sy*j*ir.:-\, 

' Ebben a vi lágháborúban á leg több 
szenvedés , a legtöbb csapás , a legnagyobb 
nyomor é s folytonos üldözés a lengyel 
nemzetet é r t e . Földje letarolva, falvai, 
városa i feldúlva, é s felgyújtva, rom é s 
üszök minden félé. Oh de a lejtőn nincs 
megállás I Varsó eleste megindítot ta a 
lavinát , mely magáva l sodorja összezúzott 
h a d s e r e g é t a. cár i hatalom mindenhatósá
gát é s as antant minden r e m é n y s é g é t 

As oroszok beava tkozása a fenyítő 
hadjáratba, amelyet Szerbia ellen indítot
tunk, mindén vo i i , csak nem becsüle tes . 
S most k e s e r ű e n érzi aa egykori g ö r ö g 
bölcs mondásénak emez i g a s s á g á t : .Som-
mi sem jó, ha egyszersmind nem becsü
letes". Elvesztette nyugati védbás tyá já j , 
mely ezután a m i védbás tyank fog lenni. 
Elvesztette s e r e g é n e k szinét-javát, e l 
rettegett ha t a lmának mindenha tó ságá t 

A ge rmán é s magyar hazaszeret é s 
önfeláldozása e lő t t as egéas v i lág k é n y 
telen méghaji tani as e l i smerés l o b o g ó j á t 
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A sok szenvedés, a sok nyomor As a 
•agy küzdésben, mint Oilead baisiama 
hegesztette be a sajgó sebeket és lelke
sttette hós seregeinket a hesaaze retet. 
Mór köseledttnk a világháború első fel
vonásának végéhes, nemsokára a függöny 1 
legördttl és következik aa utolsó felvo
nás, amelynek fénye Varsóból fog szétá
radni egész Karópára. 

Á győzelmes hadsereg hatalmas lé
pésekkel közeledik as utolsó felvonás a 
világbéke felé, melynek áldásait epedó 
szomjúsággal varja as összes emberiség. 

" A véres ssenvedés, a mérhetlen fájdalom, 
at tenget keserűség a patakként Omló 
vér után, következik a fényes jutalom 
Lengyelország felszabadulása és a régi 
lengyel királyság dicsősége föntkszként 
száll ki az elnyomott szabsdság hamvai
ból 

' Á felszabadult Lengyelország lest 
északon a mi védbattyánk Immár köze
ledünk at utolsó felvonáshoz, melybea a 
bűnösök bűnhődnek, a jók megjutalmaz 
tatnak, melyben egy gyönyörű apotheozis 
fejest be a világ legnagyobb drámáját-

Közeledünk a nagy tragédaoak vé
géhez, amidőn a kiengesztelődés angyala 
köiibénk száll, amidón a világbéke isten
nője kibékíti a haragvó népeket, hogy a 
ezeretet többé soha el he hagyja aa em
beriséget. 

Csak még egy kissé küzdve küzd
jünk és bízva bízzunk. Közel az idő, a 
midőn ész, okosáig, és felvílágosulcság 
szellemei veszik i t a nagy világ kor-
taánytását, amidőn egy ativyel,. lélekkel 
küzdünk az általános humanitásért. Ak
kor nem fegyveres küzdelem, de less 
örök áldást hozó béke és szeretet. Ez 
|ees a szellemi háborúnak legideálisabb 
eszményképe, midőn a teremtés koronája 
fog uralkodni vér, gyilkos fegyver, rom
bolás és emberirtás nélkül 

Nehéz, szomorú napok szakadtak 
reánk, de a megpróbáltatás aulyos napiéi
ban aem fogyatkozott meg hitünk. Még 
akkor aem vesztettük el hitünket, mkor 
az orosz horda majdnem égést Galíciát 
elözönlötte. Még akkor sem estünk két
ségbe, mikor betörtek szép hazánkba, 
elpusztították felvidéki virágzó városain 

kat, falvainkat. hogy tüzzel-vassal pusz
títva hatalmakba kerítsék gyönyörű fő
városunkat Bit bennünk a vigasztaló 
remény, hogy igazságos ügyünkért küzdj 
hós katonáink a bosíuiUis fegyverével 
torolják meg ellenségeink barbárságát. 

De astiat a megtorlás fegyverével 
űzik hajtják ellenségeinket; ugy a legyó 
aött ellenséget védelmükbe foganják. A 
magyar nemzetnek é kimagasló erénye 
mint világító fénysugár árasztja el as 
emberiség történetét Ast mondják, hogy 
manapság nem ..' történnek csodák. , Sőt 
csak most ismerjük fel a csodát hadsere
günk csodás győzelmében. Szinte alom 
szerűen bat a mostani események viha
ros torlódása. Uinoktól Varsóig gyorsan 
halad előre a história. Most egy év alatt 
többet éltünk, mint az azelőtti világ em 
berisége évszázadok alatt. 
, Az élet tragédiájának usolsó felyo 

násához, a világháborúnak részünkről való 
dicsőséges befejezéséhez közeledünk. E 
világháborúban készül a magyar némtet 
megújult örök életre éa botgogabb jöven
dőre. 

.£2 
tekintettel eálsterfl lenne a 
Sággal foglalkozó lakosságunk 
meggyőzni, hogy a jelen rendkívüli idők
ben a vasárnap felhasználásával ia igy» 
kezzék a feltétlenül szükséges gazdasági 
munkálatokat lebonyolítási, kaWaösear 
midőn kedvezőtlen időjárás által késlet 

ett sürgős munkák elvégzéséről vam 
nsó. 

A belügyminiszter felhívja 
varmegyék alispánjait és polgármestereit, 
hogy as alsófoku közigazgatási hatóságuk, 
főképpen a néppel érintkező községi 
elöljáróságok utján a legsürgősebbest 
hasson oda, hogy a rendkívüli idők 
rendkívüli feladatra való 

Dolgoiiaok visára ip i i ! 
üdvös rendelet érkezett a varme

gyék alispánjaihoz és a varosok, polgár
mestereihez a belügy minisztériumtól. A 
kormányrendelet szószerint a következő
ket tartalmazza ; 

A belügyminiszter körrendeletileg 
közli, hogy a ratuiszterelnök közölte vele, 
hogy katonai részről felhívták figyelmét 
arra a jelentőségre : a mezőgazdasággal 
foglalkozó lakosság olyan helyeken i t 
ahol munkahiány óimén a katonaság se
gítségét nagy mértékben veszi igénybe a 
ahol ilyen célból még elsőrendű katonai 
fontosságú munkálatoktól ia ssabadságo-
lások történtek, a vasárnapi munkálatok
tól teljesen tartózkodtak, holott a vasár
nap felhasználásival csökkenteni lehetne 
a munkáshiány gazdasági hátrányait. 

A gazdasági munkalatok sürgős el 
végzéséhez fűződő fontos érdekekre való 

lakotságot as istentisztelet csendjét narnt 
zavaró vasáruayi munkára buzdítsák ént 
figyelmeztessék a vasárnapi munka elha
gyásának hátrányos következményeim. 

A miniszter rendeletében meggyőz* 
dósé ne t ad kifejezést, hogy a hatóságot: 
e kérdés horderojét felismerve, hatatna* 
készséggel fogják a keiyi viszoayokiak 
megfelelő mindazon intézkedéseket nseg 
tenni, amelyek a miniszterelnök rézaéjefa 
megindított mozgalom eredrjtényesnégéC 
biztosítani fogják. Es nem kétli, hogy as. 
helyi hatóságok hazafias tórekvésudtans 
a lelkészi és tanítói kar, valamint a snar 
zőgazdaaági szakkörök hathatós " 
tásával Is találkozni fognak, 
etán mozgalomba való bevonása 
ben a miniszterelnök a kultnssk 
és a földmivelésUgyi minisztert ia 
kérte.' 

A bidicselek. 
A hMi«etl,otym régi mint a háború maga. 

A trójai faló tattá éta aaindlg hír éa . dieaoaag 
art, aki egy reveee elletul. ártani 

»néU népfelkelő előtt angol 
•akadta ki magát éa 

alantasát é s est régal aikerOlt ia 
egy jól eélaatt golyó statuta a I t 

Caak azokat a ételeket tiltja a 
Jag, amelyek caaláwu, hatlemégen, vagy azóata 
gáaen aUpalnak. Ilyenek a viataeélée a pert.. 

ia használtak. 

Nemrégiben hirfll adta 
^Snada 

távirat 
k t £ e ? . 

. rttk^éat 
: tapatztaltak mar a nav 

ihogy a németek s legnagyobb elke. 
gél ea talán a atokottnál ia nagyobb 

„ s l é s kitartaaaal küzdenek ott a' ' 
angol citpatok állanak varak ssemben.' Lét 
hogy egyes oatpaltastnk motdulatait éa felalliti-

, eet ia léptetni akarták ettél a ruhacaerével. A 
eael aemtnietetre aem átkerült At angol ketot 
tiptkua éa jellegzetea alakját azonnal telitmeri 
a néztetek akármilyen egyenruhába bújnak ia. 

A saját egyenruha változtat s a lovasság-
"1 feltüntetése, a aapka 

megengedett, régi hadi-

t h j o ^ t á a . b ín t t tu*r» például q 

Ezért nem megsértse* a netazetWti jognak 
a kovetketó etet: Rhjüna éa Uon kBtoUatSi-

—ihaa egy natal ' • 
őket négy 

A tt jai egyenruna 
nak gyalogságként való 
vasv etakó felcserélése 
esti le alkalmasáét talál 
ftben. ttegengedttt ctel volt at 

W ^ a \ t n 

i t , ; mikor as 
illitort fal i s igy 

leolelet 

akarta átfogni 
kulim kiaérórel elküldeni Aat ajaaletta 3 nekik 
hegy menjenek viasza éa hassanak aátanStai 
agy ctomó franciát inig, akkor aratan maid el-
; * > « « « . A ^ v c 4 ^ a g k » a s « n ^ . n ^ 

jé tanácsot, vitstameatek a egy fél éra maira 

. . . Optilrai és akutaökai esskozök modernizál. 
Jak ét tökéletentik a régi h a d i e t e l e k t t é . 
lestankint kialakul a harcaitok n j é s j t todt« 
randaaere. ~ "nmem 

i i « . ^ Í J , í * , * t o k * ä i m m isben fonográfot 
alítottak fal egy üret lSv&amkban, amSvlav 
talmaa, tokhangu férfiak h . n „ , M , • . ' ^ . . .L f 

— • francia levegőbe. 
' izytkekeattt 

. - ; : . / r f e 
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A sebestit. . . 
Sebet kaptam a nagy csata mezőn 
Maiéi pina Térem folyt ijesitóu. 
Mellettem egy izózatos kis patak 
Cssrd egeit • gyorsan tovább szaladt 

Fájdalmimnak szendére meglepett 
JktBrktUt a Uj és beesteledett, 

< Hagy sötétség vonta fal sátorit 
Álmom benne diadal képet lát. 

Kincs madara i t t as erdőnek 
S pacsirtája a róna mezőnek. 
A csatazaj elzavarta messze. 
Visszatér-e egy nj kikeletre ? 

Hajnal fett lódobogás zaja 
• bánatos csendet megzavarta. 
Feleszméltem, bajtársaira jöttek 
Lóra tettek s magukkal elvittek. 

Nimitk Gyula. 

— WUm k U U t t i i f i U r i l y d é t u 
. llagyarorsiág törvényhatóságainak, kul-' 
döttsége steptember hó 3 án fog Sshőnn-
krunban ö felsége a király előtt tiszte
legni A küldöttségben Magyar é t Horvát-
•ország összes vármegyéi és „törvényható

it és a m éjIMsfctgteMet tárgyal, jól bevált 
ják le. Amint értesülünk, a ssövetség elnöke a 
közgyűlés alkalmából hazafiat akciót fog Uditani 
amelynek célja segélyben részesíteni a háború

iban rokkanttá vált tűzoltókat és as eletettek 

- Arokkatt k i l o t l k tUitizt . Az í r a t 
tágagyamdszter igen érdekes tervvel foglalkozik, 
amely már a megvalósulás küszöbén van S 
égést sereg rokkant katonát fog a bíróságoknál 
kényekéi juttatni. At igtaáigagysaiatatsr ugyanis 
a polgári üzemekhez rendelte ki. Mivel itt na 
gyobb őrsiemélytetre van szikség, adata börtö
nökben, - a törvényszéki, járáibirősági és ügyész
ségi hivatal szolgákat fegyveréé börtönőri szolga 
latra rendellik ki, a hivatalszolgai teendőket pa
dig a honvédelmi taiaistter által kijelölendő rok
kant katonákkal végeztetik, akik megfelelő dija-
siskaa réssetülnek. 

A l aj lákerl tgvtaraat, As otatrák ás magyar 
kadvezetőség a szertett tapasztalatok folytán mar 
régebben elhatározta, hogy a csukaszürke egyen-
rnha vonalzását tőidet árnyatattal helyettesíti. 
Aa a) színez és nem tér t l jelentékenyen a ré
gitől, de izemre éi katonailag n sokkal elónyS-

" A haiveavtéiég rendeletileg irts elő at 
uj. u i n t Igy az egész hadsereg külső megjelené
se át fog alakulni. 

— kstolztgák. Az erdő éz vad őri szak
vizsgálatok f. évi október hó 18-án tartják meg 

igen aromatiktis teát ad. i 
torjáét és mandula h l j i t ajtslaik aa 
lét és törzsét jól megszárítva, ép ugy I 
jak, mint caiati, vagy orosz teá t A i 
mény héját, mely illatos és illó olajjal vaal 
ve leferrázuk éa valamivel tovább I 
a vitet, mint a leveles teán. Ina hl 

karai. 

kákát és a kezével 
— Én a z * fejéért 

aágal képviselve lesznek. A küldöttséget Szombathelyen. Akik vizsgázni akarnak, kérve-
igrof 'Hasa István miniszterelnök fogja-* sat*tombsr hó 80% nyújtsák be aa iüe-
király éli vezetni, akit ó beszéddel fog ,«*•» "*J**; 
üdvözölni Béesben nagy érdeklődéssel! — Étetek ára sUiik tt Jllmslani gkaai 
várjak a magyarok hódoló küldöttségét. As alábbi kis összehasonlító tabellából kitűnik, 
X hódoló küldöttség külön vonaton etap- hogy minő olción élnek a nemetek a stiat dri-
tember lén indul Bécsbe, a fogadás 3 áa gán éülnk mi. Vi 
délelőtt 10 órakor leea Schönnbruanban, számitva 
A, hódoló küldöttség Hiszmsgyarbaa jele 
•Ik'aMj.aV király előtt. 

értékben 

Bálint Venant István, Szent 
Benedek-rendi áldozópap, ayag. alperjel és . kor
mányzó, a mult vatárrap 61 évet korában, Cell-
-dímölkön a köikórházban elkunyt Temetése 
hétfőn délután ment végbe. :.. 

— liaay adta Lajos bajor király névnapja 
alkalmából istentisztelet volt Sarvárott a katu. 
templomban. As istentiszteleten megjelentek ~a 
hivatalok vesetói, as uradalmi tisztviselők és az 
iskolák. Ez alkalommal tartotta Köbeit 
prépoitplébénoi artnymisejet a kerületi 
segédlete mellett Hamar Mihály ribakovácai 

izárnyalázu késiedet mondott az, 

Töltött borjumell 
Borjnveaés 
Paprikát szelet . 
Bográcthui 
Füstölt hat 
Sertés filé 
Körözött savanyu 
káposzta, föltéttel 
Egy töltött galamb 
Marhahat 
Hagymás sült 
Bécsi szelet 
Vadász-szelet 
Pirított borjamáj 

-1 
Boreladás . 

vallás alap saját 
bői aa alább 

somlyói borok 
eladok. 

-0-afyj-LÖJC<5jc 

: téteket adnak. 
Nagy «y»l» faltélívöl kör- külön stámitják fel. 

Az étádtkjiiaNtnjetm 
pedig 40-50 

- BJ ttlálatáty. Szállodai szolgák aézö-Jegyió. aki 38 éve sselgálja a Utigasgatást , 

tton a varmegye jegyzői syngdíjválaistmáaya aár most egy olyan uj kis villamos motort csinált 
a I 1 1 1 JL_ ^ a . . . e I » an upi - i ^ á V . w ^ ^ a » l a t •••»— T. -_ ; assz a aj vseasanasater 

' • tW!«!P|M hmssa mg határoaal. j , Mga^gárral óránként 100 pár cipót, 
— l l i n l t i n I t f l y t k U ettffyaiszonyfai lehet kiiisztani A kte gépet, mely kemény kefét 

erots fogolytáborból megszökött a napokban'puha kifét és fényesítő posztólapot mozgat, as 
két orosz. A' megszökött oroszok egyenruhájuk-!asztalra lehet srófolni é t előtte ülve lehet i'efc 
haa vannak, csak oroszul beatéinek, így bizonyos, pókét tiBztitani Mini nem érnek rá a 
hogy rövidesen megkerülnek. még a háborúban is I * 

10 HL 1900. évi asaaalK 
ként 409 Kar. 
IS , , a pecsenye! «00 , 

a* , , V . M0> 
15 , 1005 . fehér asst 1 » * 
11 . 1»07 . . 19» . 
• . un . •»'•...«. 

7» , 1B1Í . 10» • 
150 . M H , . 

30 hektoliteren felüli 
hektoliterenkint 00 korona. 

. A l árak aa 
Tevők ittál odaszállított hordókbea fejtet* 

beadok. A i 
ket terhelik. 

tüs. I r t i tkhta. A hadügymi-
oltózzövetiig ezevi rendes közgyttlétét izeptem-jnjgsterium legutóbb rendeletet küldött a katonai 
bar 8 án tartja meg Szombathelyen. Kkkor fog- hatósághoz, hogy az irodákban alkalmazott al-1 

ják átnyújtani a tzövettég elnökének, Herbatltisztek t legényiég helyét a lehetőleg szerint 
Oéza alispánnak a királyt d iuérmet amelyet nőkkel töltsék be, megfelelő napidíj mellett Jut 
negyedszázadot tusoltói mükődéte jutalmául 
agrárt A ssövetség elnöksége most iUitja | egybe 
a közgyűlés programmját mely szerint a gyü
lekezel a tűzoltói szertárnál lesz,'innen zászlók 
alatt éz zeneszóval fél 11 érakor istentiszteletre 
vonulnak fel-a székesegyházba. Misa után fél 
13 érakor tartják meg a közgyűlést a vármegye
ház nagytermében. A közgyűlés keretében fog-
j á k Herbit Géza aliipán mellére tűzni a királyi 
lútantetéit, majd a szövetség évi jelentését 

állások betöltésénél katonatisztek ét 
özvegyeit és árváit kell elsősorban figyelembe 
venni Ahol es a helyittesités nem lehetséges, a 
most szolgalatban levő ilyen altiszteketa majdan 
bevonuló 48-50 éves altisztekkel váltják föL 

— I t t t l tat. Most a háborúi idő felszínre 
juttatja ast a kardéit mit csináljunk, ha ahogy 
a tea és elfogy a kávé. Miután behozatal nincs, 
ezt pótolni kel i A tok pótlására ajánlhatják a 

i is kanható, 

• Oa. 
Bfjie msji lb ka* 
l i i l l t aasptf 
éaa bór- éa az 
hauUmmigtórt. Eieray. 
nagyobb átintet*. I 1 
oSreUaaejiaMllhiatia 

. a cé* helye, nevével 

kréqjs (70 t egy tuba.). 



Teniréa város él vidéke legolcsóbb bevásárlási forrása. 
Jlj. STBE1T SiHU£L Ko^uHi Lajos-utcai. (Tulíarek palota) 
•• • . . . . • - • •* - .. . . •- . • 

"fa taHi CCFIO IB ke]n.ék igen nagy yiteeiiéilM a Jecujetb szilekben kaphatok. Váfzc r , eifcn i sDsvás? . ptplas » 
legolcsóbb napi árakon! ^ 

4*4**5 **l********Kv>" 
ki fcne l ag j a r AlttUiii Bixto-

i f l l Társasig 
fŐBgynSkségs* 

elfogad t(u>, jég-, betörési-, bal-
eset-, szavatossági-, éiSt- és já
radék biztosításokat, A társaság 
• legrégibb As legnagyobb ma 
gyar bistoattó intézet; biztosítéki 
alapjai meghaladjak a 310 millió 
koronát s igy minden tekintet
bea a legnagyobb biztonságot 

nyújtják. 

EURTZ GYULA 
Uj és használt 

zingsra, pianino, harmónium is 
f haltai raktára. = 

cim-

(KOlcsönzések . j av í tás é s hangolások 
{helyben é s v idéken is te l jes í t te tnek, 
a á t k i t bt ő s i m e t ujakért becsereltetnek 

lKdilitJjiséij: Subadi-Bíei 

íö ldsi i i t 

lefflwil: Süly László 

1 Könyveket 
bekötésre elfo
gad a jutányos 
áron eaxkSaöl: 

YörSsisaríj-tdBjviijomrla 

M 

Bzabadahnasott és törvényesen védett 

vetőmag-
csávázószer 

„ANTISPOFA-VITA* 

ecratgltlelöbt t i Így a a u i f u l u i i b i t *»>• 
tusa. 

Kilója 1 korona 40 ftlUtr 
Bébi!'ii - it>> I1itó\sl 1 t i "'kii v*»M-U»t*> .i at ]|á 1 1 1 » re, .. • iiút tfk : 

i l l W i l l r í l i l i e i 
unstreikcMk, Nagykanizsa. 

c e c c c c c ic c c ö 

éa a legtartósabb erstzzálas 
arersTiael 78*/* < 

Uun&M 
RaaharivHIanyszsrelási Hetekben, vHlanytelepUtui es a ÉL 
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~ * i r o l i i \ M R o c h e M 

^ a s M M w . ' e z e r s z e r e s e n bevált 

- t ü d o h u r u t o k e l l e n 
- . frissiés idált 

k o h ö q e s , h ö r g h u r u t n á l 
t ö 3 ő g y i i l a d á s o k . u t á n . 

egészséges tSdők erős étvégy.óvszer* 
tudovész-etie*. 


